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Schdule of Events

EKOEXH TOMIKQN MPOIONTON & MOAITIZTIKEL EKAHAQIEIL
TRADESHOW OF LOCAL PRODUCTS & CULTURAL EVENTS

19:00

19:30

Mapaokeun 1louniou 2022 / Friday 1stJuly 2022

EneGBepn eigodos / Free entrance

- 23:00 ‘ExBean Tomkwv Mpoidviwv / Local Food Trade Show

Eykaivia tns MNopths Kpnukns Aiatpopiis 2022

Opening of Cretan Diet Festival 2022

Mouaik 6 npoypappa and tn Anpousn @idappovikn PeBOuvns.

Music program by the Municipal Philharmonic Orchestra of Rethymno.

20:00 Téneon AyiaopoU ano 1o Mntponoditn PeBUpvns & Aunonotdpou k.k. Mpdédpopo.

21:00

21:30

19:00
19:00

19:00

Kadwaooépiopa and tov Avudnpapxo MoAruopou, Ynpiakol Metaoxnpatiopol
kal Kuknogopiak®v Bepdtwy tou Anpou PeBUpvns k. Bwpd Kpepetddrn.
Xaipeuopoi and enionpous NPOOKEKANPEVOUS Kal EKNPOCMNOUS POPEWV.
Sanctification performed by his Eminence Metropolitan of Rethymno and
Avlopotamou Prodromos. Welcome speech by Vice-Mayor for Culture Mr. Thomas
Krevetzakis. Welcome messages by official guests and representatives of local
associations.

H OcAép Nenayia Toéyka pe kataywynh ané tn Lulpvn, 0€ guvepyaacia Pe Tov
éxovta piles and tn Mikpd Acia MauAdkn Xdpn, tov MNdvvn Avépounddrn, tov
Zevopavta Talkiviiko Kal tov Mdpn MAtaiou, avafiwvouv auvtayés tns M. Aaias.
Ozlem Pelagia Tsegka originally from Smyma, cooperates with Pavlakis Harls,
Giannis Androulakis, Xenophon Tsikintikos and Paris Mitsiou to retrieve Asia
Minor recipes.

- 21:30 Mouaikoxopeutkn véta ané tov lotopiké Opino Bpakopdpwv Kpitns,

pe tov Bayyénn N'kafAovakn Kai to guykpotnud tou.

Traditional Cretan music and dances with Vaggelis Galonakis and his group and
the Vrakoforoi Cretan Dance Group.

«Wapdkia tnyavidel pes 10 Hayepyeid»

H xopwbia tou Luiidyou PeBupviwv Mikpaaiatdyv, ge tnv noAueth napouaia
s otnv néAn pas, Ba pas taidéyel oto PIKpaciatiké Youaiko NoAITIoPS e Ta
1payoudia tns. Ba akouotolv napadoaciakd tpayoldia ané ta napdnia tns
Mikpds Aaias kal ané tnv KwveotavuvounoAdn. Tn xopwbia Ba cuvodelouv
napadoaiakd pikpaoiduka 6pyava. Me xopdpxn tov Avipéa MNakoupdsn.
“Frying small fish fried in the cookhouse”

The choir of the Asia Minor Association of Rethymno, with its long-standing
presence in our city, will take us on a journey with its songs through the musical
culture of Asia Minor. Traditional songs from the coastal areas of Asia Minor and
Istanbul will be performed. The choir will sing with traditional instrumental
accompaniment from Asia Minor. Choir director: Andreas Giakoumakis.

Lappato 2 loudiou 2022 / saturday 2nd July 2022

- 23:00 ‘ExBean Tomkwv Mpoidviwv / Local Food Trade Show
- 20:30 «MapapiBia nou Sev KoiyiZouv naidid kal apunvifouv Tous peydnous>

Ta napapUBia Aéyovtai 6xi yia va Koigigouv ta naidid, adnd avuBétws yia va
€unvhaoouv tous peydnous. 0I'EAANves ths Mikpds Aaias eixav pia §exwpioth
noAItiopIkN Tautétnta, Thv onoia petépepav Pe tov Eepi{wuo tous.
Ba akouotolv napapUBia Kal hxol and dAdes natpides, 6nws: To P1d6devTpo
anéd tn Lpupvn, 0 toaykdpns ané ta BoupAd, To @ai cuvhBeia eival, anéd us
1otopi€es tou X6t¢a, To puppnyki ki n kapnna, To gidi ané tnv Xudpvn.
Agnynan kal epunveia: Mapia Taoukvdkn - Mouaikn emipéneia: lpiyéveia Mpiviapdsn
Tnv aphynon Ba akoAouBnael epyaothpio §opnAiactol Ywpiou, ato onoio Ba
CUPMETEXOUV HIKpoi Kkal peydnol.
“Fairy tales that don't make children fall asleep and awaken the grown-ups”,
Fairy tales are told not to make children fall asleep, but to awaken adults instead.
The Greeks of Asia Minor had a distinct cultural identity, which they carried with
their uprooting. Fairy tales and sounds will be heard from other homelands, such
as: The snake tree from Smyma, The shoemaker from Vourla, Food is a custom
from Choza stories, the ant and the camel, the snake from Smyma.
Narration and interpretation: Maria Tsouknaki - Music editing: Ifigeneia Griniaraki
The narration will be followed by a Cretan wedding bread workshop, open to all ages!

- 21:00 Napouaiaan tou €pyou tou Adikod wypdpou Anpiitpn Tepyiakh i MoUppoupa.

Me kataywyn and tn M. Aaia, hpBe ato P€Bupvo tn dexactia tou 1930, kouBadwvras
padi tou us pvhpes tou Siygou and tov 1éno kataywyns Tou, TS oroies anotinwoe
OToUS NiVaKES Tou.

“Presentation of the work of the folk artist, Dimitris Tergiakis or Mourmoura”
Originally from Asia Minor, he came to Rethymno in the 1930s, carrying with him
the memories of the persecution from his place of origin, depicted in his paintings.

21:30 Luvaudia pe tov Xpnoto BnPaio. 0 Xpnatos Bnfaios cuykevipwvel kal napoucidlel

us kandtepes auypés Tou Kal Tis peyanUtepes eNtuxies tou, and tous "LuvhnBels
Ynéntous" Kkai tov "Apdet tns LeAnvns” €ws o "LiIBepévio vnai”. [iaitepn €pgpaocn
oto npdypaypa nou napouaiddel divel pe éva agiépwpa atov ayannpé€vo tou @ilo
kal ouvBétn, Bdvo MikpoUtaiko. Enions eninéyel ané tn peydn tou diokoypagia
61a ta &1ka tou tpayoudia nou ayandpe epeis kal ta «navipevel» Pe tpayoudia
nou Aatpevel o iblos. Enions €xel oupnepindBel éva pouaiko taidi otn yertovid tou,
1a E€dpxela, nou ouvdEBnKe pe YePIKES and TS MI0 CNPAVTKES HOPPES TOU VEOTEPOU
noAruopoU pas: tov NikéiaAcipo, tov MadAo LiSnpénouno Kai tnv Apiéta.

Madi tou: Ma€ipos Apdkos: nidvo, Nétpos BapBakoUpns: pndoo, MNdvvns
Ayyendnounos: wpnava, MNopyos Koppés: napaywyn nxou.

Christos Thivaios concert. Christos Thivaios collects and presents his best
moments and his greatest hits, from "Usual Suspects” and "Hamlet of the Moon"
to "Iron Island”. He gives a special tribute to his beloved friend and composer,
Thanos Mikroutsikos. He also selects from his large discography all ourfavourite
songs of his own and combines them with songs that he adores. He has also
{ncluded a music trip to his neighbourhood, Exarchia, which was associated with
some of the most important figures of our modem culture: Nikolas Asimos, Pavlos
Sidiropoulos and Areta. Band: Maximos Drakos: piano, Petros Varthakouris: bass,
Giannis Agelopoulos: drumd, Giorgos Korres: sound production.
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Kupiasn 3 louniou 2022 / sunday 3rd July 2022

19:00 - 23:00 ‘ExBeon Tonikav Mpoidviwv / Local Food Trade Show
19:00 - 20:30 «MapapGBia atnv dKpn s pvAPNS>»

MapapuBia anpaivel napnyopid. Ta ¢ca, ta noudid, ta 6évipa, akdpa Kal ta AYuxa avukeipeva
naipvouv diactdoeis puBikés, pinolv kai dinyouvtal iotopies ané andotivous kaipous. MapapuBia
ané tnv Aaoypagia tns Mikpds Aaias dnws ta dinynBnkav kanoiol, kdnou, KANote ..., NAaIGIVPEVa
pe oUu Kal kavovdki. Ba akouatoUv ta napapUBia: To xpuad Moudi, H Aetonodna, To Aloviapdsl,
ABeaaiwy, 0 yios tou kuvnyoU, Ntifi Ntifi. Apynan: Apdvta l'epapxdkn 0Uu: Kupidkos EfeuBepiddns
- Kavovdki: @dvns KouaioGvedos - AkonouBei epyacthpl.

“Fairy tales at the edge of memory". Fairy tales mean consolation. Animals, birds,
trees, and even inanimate objects take on mythic proportions, storytelling from a
bygone era. Fairy tales from Asia Minor Folklore as narrated by someone, somewhere,
once ..., accompanied by oud and qanun. Fairy tales narrated: The golden bird, The
Female eagle, The little lion, Avesalom, The hunter’s son, Dili Dili

Narration: Amanta Gerarhaki - Oud: Kiriakos Eleftheriadis - Qanun: Fanis Kousounielos

19:30 - 20:30 H eni6paon tns Mikpagciatkns koulZivas otnv Kpntiknh Aiatpoii.

01 yetakivhoels Twv avBpwnwyv cuvodelovtal and noAdtpa KIBwtia pvhuns. Qotéoo,
étav autés eivai Biaies 6nws eivai o1 Eepi{wpoi Twv npoopUywy and tis €0Ties Tous,
n yvipn, kai ganicta n yaotpovouikh pvapn, yivetal n aavida ndvw otnv onoia ol dvBpwnol
aykiotpwvovtal yia va enindgdoouv ota dyvwota vepd. Méoa and tus iadpopés twv
npoa@Uywv Kai us pifes nou andwaav oe dAdous ténous, tns Kphtns cupnepiAapBavopévns,
ka1 B€Raia péoa and us dikés Tous Pvhpes epnAoutioBnkav ol TonikEs KOULiVes, av Kkai ol
id101 bev €yivav ndvta elkona anodektoi. Mapouaidlel n Mapidvva KaBpoundxn,
Meipapaukn Apxaioidyos, Epeuvhrpia tns lotopias tns Aiatpopns.

The effect of the Mediterranean diet on Cretan diet. People moving to different places
bring valuable memory boxes with them. However, when this change of place becomes
violent, such as the uprooting of refugees from their homes, then memory, especially
food memory, becomes a raft on which they navigate into the unknown. Through the
routes of the refugees and the roots they planted at the new places, including Crete, and
of course through their own memories the local cuisines were enriched, although the
refugees themselves were not always welcome. Presentation by Marianna Kavroulaki,
Experimental Archeologist, Food History Researcher.

20:30 - 21:30 «Tns Kupiakns ta peonpépiax. Mia oikoyéveia and t Mikpd Acia tou 1917,

€101uddetal yia 1o Kuplakduko tpanéd tns. Moia ta apapata nou kupiapxouy; Ti payeipelouy;
MNdds 1o payeipedouy; Ti popdve; MNds atonifouy o Tpanédi tous; Ti aupPoniel to kGBe 1 nou
tonoBeteital ndvw o auté; Mikpaaidukes cuvtayés kal dAda nou pas petapépouv oe pia aAn enoxn.
“Sunday noon”. A family from Asia Minorin 1917 gets ready for its Sunday meal.
What are the predominant flavors ? What do they cook? How do they cook (t?

What are they wearing ? How do they decorate their table? What does everything
placed on it symbolize ? Asia Minor recipes and various other things that take us
back to anotherera.

21:30 Luvavuidlia pe tov MNopyn Mavwidkn kai o Népadno Project.

0 Mopyns Mavwndkns pe tov Niko ZiGnpokaatpitn ota tignava kai tov Avépéa MoAudwydnouio
otnv tpounéta, Exovias ws kevipikd d€ova tn pouaikn tns Kphtns Kai tov hixo tou Aaoltou,
autooxedidfouv dnpioupywvras éva povadiké kai kavotdpo dkouaa. 0 Midpyns Mavwidkns pe
10 Népano Project éxel hon ouppetdoxel oe ndpa noAn€s ouvauilies atnv Kphtn, atnv EANGda Kai
oto e§wtepikd onws, atn Luvpvn ato Word Music Festival of Asia otnv Zaykdn ki affo0.

Concert with Giorgis Manolakis and Nefalo Project. Giorgis Manolakis with Nikos Sidirokastritis
on drums and Andreas Polyzogopoulos on trumpet is a unique music collaboration based on his
own compositions. Giorgis Manolakis with Nefalo Project has already taken part inmany concerts
in Crete, Greece and abroad such as Smyma, Word Music Festival of Asia in Shanghaiand many
otherplaces.

Aeutépa 4 louniou 2022 / Monday 4 July 2022

19:00 - 23:00 ‘ExBeon Tonikav Mpoidviwv / Local Food Trade Show
19:00 - 20:30 «MapapiBia nou Sev Koili¢ouv Naidid kai agunvidouv Tous peydnous»

Ta napapUBia Aéyovtai 6xi yia va Koipigouv ta naidid, anAd avuBétws yia va
gunvnoouv tous peyddous. 0I'EAANves tns Mikpds Acias ixav pia §exwpioth
noAiugyIkh tautétnta, tnv onoia HETEPepav pe tov Eepifwpd Tous.

Ba akouotoUv napapUBia Kkai hxol and dAdes natpides, dnws: To PI666EVTPO
ané tn Xpupvn, 0 toaykdpns ané ta BoupAd, To gai cuvnBela €ival, and us
1oTopies Tou X6t¢a, To puppnykl Ki n kaphnia, To @idi and tnv Zudpvn.

Agnhynon kal epunveia: Mapia Tooukvdkn - Mouaikh enipéneia: Ipiyéveia Mpiviapdkn
Tnv aphynan Ba akofouBhoel epyacthpio §opnAiactol Ywpiol, oto onoio Ba
OUUMETEXOUV HIKPOI Kal peydnol.

“Fairy tales that don't make children fall asleep and awaken the grown-ups”.
Fairy tales are told not to make children fall asleep, but to awaken adults instead.
The Greeks of Asia Minor had a distinct cultural identity, which they carried with
theiruprooting. Fairy tales and sounds will be heard from other homelands, such
as: The snake tree from Smyma, The shoemaker from Vourla, Food is a custom
from Choza stories, the ant and the camel, the snake from Smyrna.

Narration and interpretation: Maria Tsouknaki - Music editing: Ifigeneia Griniaraki
The narration will be followed by a Cretan wedding bread workshap, open to all ages!

19:00 - 20:30 NekUoia, yia tov Mikpaaoidtn F'pnyépn KoukouBdyia

H Maipn ®paykdkn avaclpel avapvaaels ano 1o auagwieio tns pvhpns evos
kate€oxnv yvwatn tns nanids néAns tou PeBipvou. Me tv ouvdpopn tou Mixdan Xdoikou
€avalwvtavetouv pia napadoaiakh ouvayn, «Ta Mapitdkiax, xapaktnpigukh ths koulivas
nou diathpnae kai avédeife o Fpnydpns KoukouPdyias.

Nekisia, for Grigoris Koukouvagia from Asia Minor

Mary Fragaki retrieves memories from the treasure box of a pure connoisseur
of the old town of Rethymno. With the assistance of Michalis Hasikos, they revive
a traditional recipe, "Ta Maritakia", characteristic of the cuisine preserved and
promoted by Grigoris Koukouvagias.

21:00 «Evol yievioUoape pe us QUyEs»

0 LunAoyos PeBupviwv Mikpaaoiatwv napouacidlel €va pikpaciauko yAévu pe
TpayoUdia Kkal pouaikés and tnv Mikpd Acia. Ztn Mikpd Acia npiv ané to 1919
pia napéa Mikpaaoiatcv cuvavuétal o' éva kageveio. Eva tpayoudi Aéve kal
€va akopn Kal Petd évas xopelel €va okono Kkal €tal and to noubevad éva yAévu
pE tpayoudia kal xopous tns Mikpds Acias Eerivd.

BioAi:Apns Luokdkns, Kpouotd: Mavayi®tns Lpakiavdkns, KiBapa - tpayold:
Xdpns Xatgnpavains, MnouloUki: Avéatos Aefnyidvvns, 00t: MixdAns Kwtns
Kal pia ewvh diapdvu and t Mapia Kaotn.

“This is the way we had fun with music”. The Asia Minor Association of Rethymno
presents a party with songs and music from Asia Minor. In Asia Minor before 1919
a group of local people meets in a cafe. They start singing a song, then one more,
then dancing comes along in a way that starts a feast with traditional songs and
dances of Asia Minorout of nowhere. Violin: Aris Siskakis, Drums: Panagiotis
Sfakianakis, Guitar - song: Haris Hatzimanolis, Bouzouki: Anestos Deligiannis
Oud: Michalis Kotis with the magical voice of Maria Koti.
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Tpitn 5 louniou 2022 / Tuesday 5th July 2022

19:00 - 23:00 ‘ExBeon Tonmikawv Mpoidviwv / Local Food Trade Show
19:00 - 20:30 «lMapapiBia otnv dkpn ths Pvipns»

MapapuBia anpaivel napnyopid. Ta a, ta noudid, ta Hévipa, akéua Kal Ta AYuxa avukeipeva
naipvouv diactdoeis puBikés, pifouv kai dinyolvral 1otopies and adouvous kaipoUs. MapaptBia
and tnv Aaoypagia ts Mikpds Acias 6nws ta dinynBnkav kdnolol, kanou, kanorte ..., nAaiciwpéva
pe o0t kal kavovdki. Ba akouotoUv ta napaplBia: To xpuad Mouni, H AetonolAa, To Alovtapdsi,
ABeaandy, 0 yios tou kuvnyou, Nt Ntidi. Apaynon: Apdvra l'epapxdrkn 0Uu: Kupidkos EAcuBepiddns
- Kavovdki: @dvns Koualolvenos - AkonouBei epyaotipl.

“Fairy tales at the edge of memory"”. Fairy tales mean consolation. Animals, birds,
trees, and even inanimate objects take on mythic proportions, storytelling from a
bygone era. Fairy tales from Asia Minor Folklore as narrated by someone, somewhere,
once ..., accompanied by oud and qanun. Fairy tales narrated: The golden bird, The
Female eagle, The little lion, Avesalom, The hunter’s son, Dili Dili

Narration: Amanta Gerarhaki - Oud: Kiriakos Eleftheriadis - Qanun: Fanis Kousounielos

20:00 - 21:30 «Xuvtayés pe apwpara {axapns Kai aydnnsx»

0 Z4Anoyos PeBupviwv Mikpaciatwv Ba napoucidoel guvtayés napackeuns YAUKOV

kal AIkEP, pepUEVES and 10 aevioUKI TS PVAKNS Twv Npodpuywv. Mws gudxvouy ta
yAuKkd tous o1 Mikpaaidtes kai u pupicel €tal 6pop@a; Nati nikpidouv ta Aikép Tous Kal

ané nou Byaivel n ninepdn kai dpoaiotikh yedon Tous;

“Recipes full of sugar and love”. The Asia Minor Association of Rethymno will
present recipes for making sweets and liqueurs, brought from the heart of
the refugees' memory. How do the people of Asia Minor make their sweets
and what smells so good? Why do they make their liqueurs bitter and where

does their pepperand refreshing taste come from?

21:30 Luvauilia pe tnv Mapia Manayewpyiou - H Mapia NManayewpyiou poipddetal

padi pas pouaikés kal cuvaioBhpata! AnoteAwvtas pia ondvia nepintwon otnv
€yX®PIA Houaikn aknvh, He evieNws npoownikd kanAitexviko otiypa, navipedovias
™ pedwdikdnta twv eyx6pdwv pe tov duvapiopd twv NAEKTPIK®Y 0pyavwy, PTAXVEI
Hia evétnta tpayoudicdv nou cupnepiAauBavel, népa and tn diokoypagia tns,
ayannpévous ths tpayoudonolols Kal auvBétes. Mouaikoi: Apns ZépBas: Taéno,
MNwpyos Kapbdiavas: KiBapa, Kpitwv MneAA®vias: TGunava, MNopyos Ntdvns:
Kovipapndoo.

Concert with Maria Papaeorgiou - Maria Papageorgiou shares melodies and emotions
with us! Being a rare case in the domestic music scene, with a completely personal
artistic style, combining the melodicity of the string with the dynamism of the
electric instruments, she creates a section of songs that includes, in addition to her
discography, herfavorite songwriters and composers. Musicians: Aris Zerva: Cello,
Giorgos Kardianos: Guitars, Kriton Bellonias: Drums, Giorgos Danis: Contrabass.

Tetdptn 6 loudiou 2022 / Wednesday 6th July 2022

19:00 - 23:00 ‘ExBean Tonikwv Mpoidviwy / Local Food Trade Show
19:00 - 20:30 «MapapiBia nou Sev KoipiZouv naidid kal apunvifouv Tous peydnous»

Ta napapuBia A€yovtal 6x1 yia va kolpioouv ta naidid, aAnd avuBéwws yia va §unvhoouv
tous peydnous. 01I'EAANves tns Mikpds Aaias eixav pia §exwpioth moAtiopikn tautétna,
v onoia petépepayv pe tov Eepi{wpod tous. Ba akouotolv napapubia kai hxol ané danes
natpides, onws: To P1666evipo and tn Lulpvn, 0 toaykdpns ané ta BoupAd, To gai
ouvhBela eival, and s Iotopies Tou X6t¢a, To puppnyKI KI n kapnia, To ¢id and tnv Lpdpvn.
Apnynon kai eppnveia: Mapia Tooukvdkn - Mouaikn enipéneia: lpiyéveia Fpiviapdkn
Tnv apnynan Ba akoouBnael epyaotipio §opnAiactol Ywyiol, oto onoio Ba CUPETEXOUV
pIKpoi kai peydnol.

“Fairy tales that don’t make children fall asleep and awaken the grown-ups”.

Fairy tales are told not to make children fall asleep, but to awaken adults instead.
The Greeks of Asia Minor had a distinct cultural identity, which they carried with their
uprooting. Fairy tales and sounds will be heard from other homelands, such as: The snake
tree from Smyrna, The shoemaker from Vourla, Food is a custom from Choza stories,
the ant and the camel, the snake from Smyrna. Narration and interpretation:

Maria Tsouknaki - Music editing: Ifigeneia Griniaraki

The narration will be followed by a Cretan wedding bread workshop, open to all ages!

20:00 - 21:30 0 katafiwpévos Kal e kataywyh and tn Mikpd Aaia Mixddns Xdoikos, avaBidvel

pia ouvtayn ané ta Ba6n tns Avatodns, 10 «Keakékl - Kapd Mnoupvdx. H Baagikn ouvtayn
ouvavtdtal oe oA6kAnpn tn MiKkpd Acia ws napadoaiakd ayntd tou yapou. KeakEri
payeipeuav kai ous peydies yloptés v Xpiatouyévvwy Kai tou lMdoxa.

The renowned chef Michalis Hasikos, originated from Asia Minor, retrieves a recipe
from Minor Asia, the “Keskesi— Kara Bourna”. The basic recipe is found throughout
Asia Minor as a traditional wedding food. Keskekiwas also cooked on Christmas and
Easterholiday.

21:30 Xuvauiia pe 1o pouaiké alvono Vamos Orchestra. H eniSpaon tns Mikpaaiatikhs

pouaikns otnv EAAnvikh pouaikh napddoaon Kai tnv eEEAIEA Tns pE TOV EpXOHO TV NPOGPUYWY,
unnp€e katanuukn. Metd 1o 1922 n pouaikn enidpaon, autoloia f petaniaopévn, 51ad68nke
o€ euputata atpipata tou nAnBuapol tns EAAGdas xdpn atov pwvéypago. To pouaiké aivono
Vamos Orchestra evopxnotpwvel §avd 1o eAagpé tpayoudi kal To peunétiko ¢’ éva nio gUyxpovo
Xapaktipa, yia va yvwpiooupe e Vo nxoxpwia nas tpayoudouaav v aydnn, tov névo, T raxela K.4.
H Opxnotpa: ®Adouto: Eipavn BouZn, KAapivéto: Katas Kavédnos, Tpounéta: Bayyénns
Kavénnos, Eupdvio: Theo Kraaijvanger, Topnava: Kupidkos Ade€iou, KiBdpa, Mavtodivo:
Mpé6dpopos Kapadendynou, Midvo: Nikos ®paykiaddkns, BioAi:'EAgva Oppudicdtou,
Neutépns BaiykoUons, Xpiotiva Maoxddn, 0dya Manadnpntpiou, ®oipn Kouvéoupdkn,
Mavr. Baiykouans, Hara Kraaijvanger, Toéno: Aéonoiva BaiykoUon, Bernard Klein,
Aikatepivn Lapavuvoy, Mndoo: Anpitpns NikoyAou, Evopxhatpwon - A/von Opxhatpas:
Bavdons ManaBavaciou, Eppnveia: Mapia Katn, Alegia Katoavefdkn

Concert with the music band Vamos Orchestra The impact of Asia Minor music
on the Greek music tradition and its evolution with the arrival of refugees has been huge.
After 1922 this genre, genuine or transformed, spread to a wide range of the population
of Greece thanks to the phonograph. The ensemble Vamos Orchestra redefines soft folk
music and rebetiko with a more modern character, and uses this new musical timbre to
show us how they sang for love, pain, poverty, etc.

. SRIEIEE,. D = VAMOS
‘ Y = ORCHESTRA
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Méuntn 7 loudiou 2022 / Thursday 7th July 2022
EnedBepn eicobos / Free entrance

19:00 - 23:00 ‘EkBeon Tomkwv I'Ipo'févrmv / Local Food Trade Show
19:00 - 20:30 «IMapapGBia oTtnv dkpn TnS PvApNS>»

MapaptBia onpaivel napnyopid. Ta {wa, ta nounid, ta Hévipa, akdpa Kal ta dyuxa avukeipeva
naipvouv diaotdoels puBikes, piolv Kai dinyolvtal Ictopies andé adnotivols KaipoUs. NapaulBia
ano v Aaoypagia tns Mikpds Acias 6nws ta dinynBnkav kanoiol, kKAnou, KANOTE ..., NaIgIWpéva
He ol Kal kavovdki. Ba akouaotolv ta napapBia: To xpuad Moudi, H Aetonouda, To Aioviapdki,
ABeaanmy, 0 yios tou KuvnyoU, Ntifli Ntifi. Apnynan: Apdvra l'epapxdkn 00u: Kupidkos EAeuBepiddns
- Kavovdki: ®dvns Kouaiouvenos - AkodouBei epyacthpl.

“Fairy tales at the edge of memory". Fairy tales mean consolation. Animals, birds, trees,
and even inanimate objects take on mythic proportions, storytelling from a bygone era. Fairy
tales from Asia Minor Folklore as narrated by someone, somewhere, once ..., accompanied
by oud and qanun. Fairy tales narrated: The golden bird, The Female eagle, The little lion,
Avesalom, The hunter’s son, Dili Dili. Narration: Amanta Gerarhaki - Oud: Kiriakos Eleftheriadis
- Qanun: Fanis Kousounielos

19:30 - 20:30 Mepinynan otn peBepviwTIKN Siatpo@i NpIv Kal PeTd tnv aPi§n Twv

I'IpOOtpl.’leV ns MIKpOOI’GS. H nepinynon otov 61atpo@iké KOO0 TWV YNYEVAV Kal TwV
npoopUywv tou PeBGpvou katd th 6ekaetia tou 1920 nepiAapPdvel pia eikoodda otdoewv
€evdynons o€ ynakdnika, katacthuata edWdIpwv-anoikiakwy, kaaganid, yapddika, poupvous,
yafaktonwAeia, payépika, {axaponAacteia, oulepi kal kageveia, oto NAavedio eunépio TPOPipwV
Kal o€ Xpous auaaitiwv. KaBe atdan ocuvodeletal e I0TopIkN avagopd, evad n §evdynon onokAnpwvetal
otov Anpouké Khno pe npoPoin eikdvwy enoxns. Epyuxwtis: Xdpns Ltpauddkns, 1010pikds epeuvntns,
ouyypagéas tou Bifniou «H tpogn tou PeBUpvous.

Tour around Rethymno cuisine before and after the arrival of the refugees of Asia Minor.
The tour on the gastronomy of the natives and refugees of Rethymno during the 1920s includes
numerous stops in grocery stores, food shops, butcher shops, fish markets, bakeries, dairy
shops, taverns, pastry shops, ouzeriand cafes in the street food and in charity food courts.
Each stop is combined with a historical report, while the tour ends in the Municipal Garden with
a projection of images of that era. Animation: Haris Stratidakis, history researcher, author of the
book “Food of Rethymno”.

20:00 - 20:30 'edoeis pviipns ané tnv 0¢Aép Mefayia To€yka. Mia apxitektovikn péBodos twv

0Bwpavmv Atav va avakatéyouve dupo, dxupo kai acnpddi tou auyou yia va pudfouv yepd Ktipia.
Ltn ouvéxela n péBodos auth petapépBnke Kai atnv Koudiva tou nadatol. Epuaxvav ta peyana yapia
péoa oe xovbpo andr, avakatepévo pe aonpddi otov polpvo yia va xapei o Loudtdvos.

Taste memories by 0zlem Pelagia Tsega. An architectural method of the Ottomans was
to mix sand, straw and egg white to build strong buildings. This method was then transferred
to the palace kitchen. They made the big fish in coarse salt, mixed with egg white in the oven
to please the Sultan.

20:30 - 21:30 NpoBoni: AiatpoPikés GUVNBEIES Kal YEUOTIKES PViPES 610 PEBupvo Ths

dckaetias tou 1920. H npoBoin nepiypdpel v katdotacn oto PEBupvo npiv 1o Kpioipo 1922.
AroflodBnae n dpiEn 4.200 xpiotiavedv Npoo@UywV Kal h avaxwpnan oxedov 10apIBuwv HoucouApavay,
petakivhoels nou difagav t diatpogikh Katdotaon, otV NPWTOYEVA Napaywyh, oTis UNNPETIES epnopiou
Kal €0TiaoNs Kal oTo oIkoyevelako Tpanédl. H dopwaon twv dUo kopwv nou anpeidBnke odnynae o' éva
kaivoupio P€Bupvo, cuvonikd kai e1dikétepa atov Siatpo@ikd Topéa. Epyuxmtns: Xdpns Lpauddkns,
10T0pIKGS EpEUVNTAS, auyypapéas tou Bifniou «H tpon tou PeBipvous.

Projection: Culinary habits and taste memories in Rethymno of 1920's.

The projection describes the situation in Rethymno before the critical year 1922. This was followed by
the arrival of 4,200 Christian refugees and the departure of almost equal number of Muslims, movements
that changed the diet, the primary production, the trade and catering services and the family table.
The osmosis of the two worlds that took place led to a new Rethymno generally and in particular in the
food sector. Animation: Haris Stratidakis, history researcher, author of the book “Food of Rethymno”

21:30 Luvauilia pe tous «toPos» kaitn Initaddkn MatBaia - Kafopidiko Kat... As midoel topos!

Me atoixeia ané Kpnukn colata, napadooiakd yupiopata atn gwvi, pop, rok kai new age folk!
01 "topos” pépvouv kdu ppéako annd kai oikeio, éva blend and napadoaciakoUs kal GUyxpovous
fixous. Mpdkertal yia éva mainstream project, eAinvégwvo pe world atoixeia. Eivar n véa tdon
tou New age folk. ..! ®wvh: MatBaia Initaddkn, NAnktpa/pundoo: EAévn Ade€aviwvdkn,
Hiektpikn kiBapa: Apyupns E€dpxo, Topnava: Gidinnos Zeipnékoynou.

Yuppetéxel ato Naouto o Bayyénns Mapandkns.

Concert with «toPos» and Spitadaki Matthaia. With elements from Cretan sousta, traditional
vocals, pop, rock and new age folk “Topos" group brings something fresh but also familiar, a
blend of traditional and modern sounds. It is a mainstream project, a Greek project with world
elements. It is the new trend of New age folk. ..!

la tnv uhomoinon Tng

9 Toptag Kpntikng Alatpopng

YuvepydoBnkav or:

AHMOL PEBYMNHL
AieGBuvon MoAruopou - Toupiopou -
ABAntuopou - Mouaikns Maideias

Tpnpa Modrucpod
Opyavwtukh Enitponi EK6nAdoewv:
Bwpds KpePetldrns
MouAn Mndaka
Kwotas Kaywaddkns
Ménn Mapnh

Ipappateiakh - Texvikn Ynootipi§n:
Mapia Bageiddou
AukoUpyos T¢aykapdkns

Mapougiaon: Bwuds Kavugés
Metdppaon: lewpyia Ztaydkn

Texvikn Ynootipign:
A/von MepiBdanovtos &
A/von Texvikdv Ynnpeoiov

MEPI®EPEIA KPHTHL
NEPI®EPEIAKH ENOTHTA PEBYMNHE:

Tunpa Modmiopol & ABANTIcpOU
Pén BaBoupdkn, Ltaupos Mantataidns

Tunpa Toupiopoy
Mavénns Mapkaviwvdakns

ENIMEAHTHPIO PEBYMNHE:
MavaAns Yapoubddkns, A" Avuinpéedpos
Eudyyenos Koupevidkns, AieuBuvins
Bodwpns Toaolnns, L0uBounos
Enixeipnpatukétntag.



